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 بطه" ومشتقاتها في القرآنالكلمة "

 دالتجري

Al-Qur’an diturunkan kepada umat manusia pada umumnya dan  

muslim khususnya, selalu menampilkan pemaknaan yang berbeda dengan 

penafsiran sebelumnya, dalam bahasa lain al-Qur’an selalu memunculkan 

sesuatu yang inovatif, yang  absah dalam setiap gaya penafsiran. Akan 

tetapi, banyak tafsir klasik yang mengesampingkan makna konteks. Hal ini 

karena ulama ingin memiliki kesepakatan yang sama untuk mencapai 

tujuan pemaknaan tunggal yang dianggap benar dengan mengacu pada 

makna tekstual yang bersumber dari hadis Nabi maupan riwayat para 

ulama, dan mengabaikan unsur-unsur makna di luar teks.  

Dinamika pemaknaan al-Qur’an yang dimotori oleh kalangan 

akademisi semakin bervariasi dan berkembang. Aneka metode dan analisis 

dilakukan agar makna hakiki yang terkandung di dalam al-Qur’an dapat 

dipelajari, dipahami, dan diamalkan dengan baik dan benar. Al-Qur’an 

memiliki bahasa yang setiap pemilihan katannya memiliki maksud dan arti 

yang tersembunyi, seperti kata “Al-Bat}nu” dan derivasinya yang artinya 

bisa menjadi tersembuyi, perut, rahim, arah, kepribadian dan sifat Allah. 

Kata tersebut memiliki arti berbeda ketika bersambung dengan kata lain, 

sehingga menimbulkan pemahaman berbeda dan implementasi yang 

berbeda pula. Untuk itulah peneliti memilih kajian semantik untuk mencari 

makna konteks yang terbaik dari kata tersebut. 

 Kata kunci: Bat}ana, al-Qur’an, dan makna konteks. 

 



 
 

 

 
 

 
  
 

 



 
 

 

 
 

 

 

 



 
 

 



 

  
  
  
  
  
  
 



 
 

  
  

  

  

  
  
  
  



 
 

  
  
  
  
  
  
  

  .........................................................  
  



 

1

                                                           
1
 Yunahar Ilyas, Kuliah Ulumul Qur’an (Yogyakarta: ITQON Publishing, 3112), hlm. 

381-383. 



2 
 

                                                           

 

 

 



3 
 

 

 

 

 

1. 



4 
 

3. 

1. 

3. 

2. 

4. 

 



5 
 

 



6 
 

The Meaning of 

MeaningOdgenRicards

Mansoer Pateda

Ferdinand de Saussure

morphememorpheme

morpheme

                                                           
5
 Stephen Ullmann, Pengantar semantik (Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 3113), hlm. 65. 

6
 Mansoer Pateda, Semantik Leksikal (Jakarta: Rineka Cipta, 3111), hlm. 97. 

9
 Abdul Chaer, Linguistik Umum (Jakarta, Rineka Cipta, 3113), hlm. 389. 

8
 I Dewa Putu Wijana, Semantik Teori dan Analisis (Surakarta: Yuma Pustaka, 3111), 

hlm. 2. 



7 
 

Mansoer Pateda

                                                           
7
 Abdul Chaer, Linguistik Umum .............................., hlm. 211-211. 

11
 Henry Guntur Tarigan, Pengantar Paragmatik (Bandung: Angkasa, 3117), hlm. 18. 

11
 Henry Guntur Tarigan, Pengantar Paragmatik, .............................., hlm. 18. 

13
 Abdul Chaer, Linguistik Umum,.............................., hlm. 387-376. 



8 
 

K. Ameer

(Linguistic Context) .‌أ

(Emotional Context) .‌ب

(Situational Context) .‌ج

(Cultural Context)

12

good

bagus‌baikو‌.

1. 

                                                           

 



9 
 

3. 

2. 

14

                                                           

 



01 
 

1. 

3. 

 

 

2. 

4. 



00 
 



65 
 

 
 

 

  

 

 
 



65 
 

  

 

 

 

 

 

 
 

  
 

  

 
           



65 
 

     

    

 

 
 



95 
 

 

 

 

 



06 
 

 

 



06 
 

 

 

 

 

 

 

 



26 
 

Chaer, Abdul. 2102. Linguistik Umum. Jakarta: Rineka Cipta. 

Ilyas, Yunahar. 2102.Kuliah Ulumul Qur’an. Yogyakarta: ITQON Publishing. 

Pateda, Mansoer. 2101. Semantik Leksikal (Jakarta: Rineka Cipta. 

Tarigan, Henry Guntur. 2112. Pengantar Paragmatik. Bandung: Angkasa.  

Ullmann, Stephen. 2102. Pengantar semantik.  Yogyakarta: Pustaka Pelajar.  

Wijana, I Dewa Putu. 2100. Semantik Teori dan Analisis. Surakarta: Yuma 

Pustaka. 

Alston, William. 0291. Theories of Meaning. U.S.A.: in Theory of Meaning. 

Coseriu, E. and H. Geckeler. Translation Llinguistics and Semantics. Curren 

Trends in Linguistics. 

Joia, Alex de and  Adrian Stenton. 0291. Terms in Systemic Linguistics. 

Leech, G. 0291. Penguin Books. 

Lehrer, A. 0291. Semantic Fields and Linguistics. Amsterdam-London. 

Nida, E.A. 0291. Componential Analysis of Meaning. Mouton. 

Rogghe, G. Berry. 0292. The Scope of Semantics. In Linguistics. 

Stork, Hartmann and F.C. 0211. Dicionary of Language and Linguistics. England. 

Ullmann, S. 0292. Meaning and Style. Oxford. 

Widyamartaya, A. 0292. Seni Menerjemahkan. Yogyakarta: Kanisius. 

Wehr, Hans. Edited by J. Milton Cowan. 0291. Hans Wehr A Dictionary Of 

Modern Written Arabic. New York: Spoken Language Service Inc. 



26 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 



CURRICULUM VITAE 

 

Nama  : A. Syaifudin 

TTL  : Lamongan, 16 Februari 1986 

Alamat  : Damber, Sidodowo, Modo, Lamongan, Jawa Timur 

Nama Ayah : Mohamad Yasin 

Nama Ibu : Zulaikah 

 

Pendidikan 

a. TK al-Khoiriyah Sidodowo Modo (1993) 

b. MI al-Khoiriyah Sidodowo Modo (1994-1999) 

c. Pondok Modern Darussalam Gontor Ponorogo (2000-2006) 

d. UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta, Jurursan Bahasa dan Sastra Arab (2008-

sekarang) 

Pengalaman 

a. Pengurus dan Staff Pengajar Ponpes Muhammadiyah Boarding School 

Yogyakarta (2011 - sekarang) 

b. Pengurus Organisasi Pelajar Pondok Modern Gontor III Kediri (2005-

2006) 


	SAMPUL JUDUL
	SURAT PERENYATAAN 
	MOTTO

	PERSEMBAHAN
	PENGESAHAN SKRIPSI

	NOTA DINAS
	ABSTRAKSI
	UCAPAN TERIMAKASIH
	DAFTAR ISI
	BAB I MUQADDIMAH
	أ‌. خلفية البحث
	ب‌. تحديد المسألة
	ج‌. أغراض البحث وفوائده
	د‌. التحقيق المكتبي
	ه. الإطار النظري
	و. منهج البحث
	ز. نظام البحث
	BAB IV PENUTUPAN
	أ‌.	الخلاصة
	أ‌. الاقتراحات
	تثبت المراجع
	المراجع العربية
	المراجع الإندونيسية والإنجليزية
	الملاحق
	CURRICULUM VITAE



